
TRIBUNALUL DE PRIMĂ INSTANŢĂ

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 3 mai 2007
— Freistaat Sachsen/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-357/02) (1)

(„Ajutor de stat — Ajutor acordat de autoritățile Landului
Saxonia — Schemă de ajutor în favoarea întreprinderilor mici
și mijlocii — Procedură de autorizare accelerată — Aplicarea
în timp a orientărilor comunitare și a regulamentului de
exceptare privind ajutorul în favoarea întreprinderilor mici și
mijlocii — Proiect de ajutor notificat înaintea intrării în
vigoare a regulamentului de exceptare — Încredere legitimă —

Securitate juridică — Notificare completă”)

(2007/C 140/29)

Limba de procedură: germana

Părțile

Reclamant: Freistaat Sachsen (Germania) (reprezentant: T. Lübbig,
avocat)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: V. Kreus-
chitz și J. Flett, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare a articolului 2 al doilea paragraf și a artico-
lelor 3 și 4 din Decizia 2003/226/CE a Comisiei din 24 septem-
brie 2002 privind schema de ajutor preconizată de Germania —
„Program în favoarea întreprinderilor mici și mijlocii — Îmbună-
tățirea performanțelor întreprinderilor din Saxonia” — Subpro-
gramele 1 (coaching), 4 (participarea la târguri și expoziții), 5
(cooperare) și 7 (promovarea designului) (JO 2003, L 91, p. 13).

Dispozitivul

1) Anulează articolul 2 al doilea paragraf și articolele 3 și 4 din
Decizia 2003/226/CE a Comisiei din 24 septembrie 2002
privind schema de ajutor preconizată de Germania — „Program în
favoarea întreprinderilor mici și mijlocii — Îmbunătățirea perfor-
manțelor întreprinderilor din Saxonia” — Subprogramele 1
(coaching), 4 (participarea la târguri și expoziții), 5 (cooperare) și
7 (promovarea designului).

2) Obligă Comisia Comunităților Europene la plata cheltuielilor de
judecată.

(1) JO C 31, 8.2.2003.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 3 mai 2007
— Regatul Spaniei/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-219/04) (1)

(„Pescuit — Evoluția capacității flotelor de pescuit ale statelor
membre — Regimul intrărilor și ieșirilor — Comitetul pentru

pescuit și acvacultură — Regim lingvistic”)

(2007/C 140/30)

Limba de procedură: spaniola

Părțile

Reclamant: Regatul Spaniei (reprezentant: N. Díaz Abad, agent)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: T. van
Rijn și S. Pardo Quintillán, agenți)

Obiectul cauzei

Cerere de anulare a Regulamentului (CE) nr. 1438/2003 al
Comisiei din 12 august 2003 de stabilire a normelor de punere
în aplicare a politicii comunitare în domeniul flotei definite la
capitolul III din Regulamentul (CE) nr. 2371/2002 al Consiliului
(JO L 204, p. 21)

Dispozitivul hotărârii

1) Respinge acțiunea.

2) Regatul Spaniei este obligat la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 7, 10.1.2004 (cauză numerotată anterior C-464/03).

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 10 mai 2007
— Negenman/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-255/04) (1)

(„Funcție publică — Funcționari — Concediu de maternitate
— Concediu de boală — Data probabilă a nașterii — Înce-

putul concediului de maternitate”)

(2007/C 140/31)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Monique Negenman (Roosendaal, Țările de Jos)
(reprezentant: L. Vogel, avocat)
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